Anti-Mosquito Suction Lamp InnovaGoods® - Home Garden

InnovaGoods®

User's Manual

ENGLISH

TECHNICAL SPECIFICATIONS

e Input: DCUSB5V/1A-2A
e Power:5W

e 4LED UV 360-400 nm

¢ Adhesive support

INSTRUCTIONS

¢ Open the rear cover of the device, remove
the cable and connect it to a USB source.
¢ Place the Suction Anti-Mosquito Lamp
InnovaGoods® on a flat surface or hang it
up using the adhesive support on a
smooth and clean wall.
Switch on the Suction Anti-Mosquito
Lamp InnovaGoods® 2 hours before going
to bed and switch off all lights for a better
result.
Keep it at a distance of Im away as a
minimum.
Open the container and clean the inside
with a brush or damp cloth.

WARNINGS

Make sure that the voltage of the power
source corresponds to that of the appliance.
Unplug the appliance whenever you are not
using it. Do not pull on the cable and ensure it
does not tangle. Keep the cable away from hot
and sharp surfaces. Before cleaning, make
sure that appliance is disconnected from the
power supply and has cooled completely.
Clean with a damp cloth. Do not use abrasive
products for cleaning. Do not immerse the
appliance or cable in liquid. Do not handle it
with wet hands Do not use near water or
damp areas. Suitable for domestic use only.
Use the device for its intended purpose only.
Store the device in a dry, dust-free place. Do
not leave the appliance unsupervised when it
is turned on. This appliance is not a toy. Keep
out of reach of children. Do not modify the

appliance or any of its components. If the
appliance, the cable or the pieces looked
damaged or do not work correctly, do not use
them or attempt to repair them; they should
only be repaired by a qualified technician.
This device is not intended for use by
children or persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities, unless they
are supervised by an adult responsible for
their safety. This device is not household
waste. Please follow the environmental
regulations in place for its recycling Discard
the product in accordance with the European
Directive 2002/96/EC. Enquire about your
local recycling legislation for electrical and
electronic products and follow these steps. Do
not dispose of this product with household
waste. Following these instructions will help
prevent harmful consequences to personal
and environmental safety.

FRANCAIS

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

¢ Alimentation : 5 V courant continu USB /
1A-2A

* Puissance:5W

e 4LED UV 360-400 nm

e Support adhésif

INSTRUCTIONS

¢ Ouvrez le capot arriére de 'appareil,

retirez le cable et connectez-le a une

source USB.

Placez la Suction Anti-Mosquito Lamp

InnovaGoods® sur une surface plane ou

suspendez-la a l'aide du support adhésif

sur un mur lisse et propre.

¢ Allumez la Suction Anti-Mosquito Lamp
InnovaGoods® 2 heures avant de vous
coucher et éteignez toutes les lumiéres
pour un meilleur résultat.

¢ Maintenez-la a une distance minimale de

1m.

Ouvrez le récipient et nettoyez l'intérieur

al'aide d'une brosse ou d'un chiffon

humide.

AVERTISSEMENTS

Assurez-vous que la tension de la source
d’alimentation correspond a celle de
l'appareil. Débranchez l'appareil lorsque vous
ne l'utilisez pas Ne tirez pas sur le cable
d'alimentation et assurez-vous qu'il ne
s'emmeéle pas. Eloignez le cable
d'alimentation de possibles sources de
chaleur ou de surfaces coupantes. Avant le
nettoyage, assurez-vous que l'appareil est
débranché de la prise électrique et a
completement refroidi. Nettoyez-le al'aide
d'un chiffon propre légérement humidifié.
N'utilisez pas de produits abrasifs Ne pas
plonger l'appareil ou le cordon dans des
liquides. Ne le touchez pas non plus avec les
mains mouillées. Ne l'utilisez pas pres de
l'eau ou dans des zones humides. Cet appareil
est uniquement destiné a un usage
domestique. Utilisez l'appareil uniquement
pour l'usage prévu. Stockez l'appareil dans un
endroit sec et exempt de poussiére. Ne pas
laisser l'appareil sans surveillance lorsqu'il
est allumé. Cet appareil n'est pas un jouet.
Maintenez-le hors de portée des enfants. Ne
pas modifier I'appareil ou l'un de ses
composants. N'utilisez pas l'appareil si celui-
ci présente des piéces endommagées ou ne

fonctionne pas correctement. N'essayez pas
non plus de les réparer vous-méme.
Contactez un technicien qualifié. Cet appareil
ne convient pas aux enfants ou personnes
ayant des capacités physiques, sensorielles et
mentales réduites, a moins que ceux-ci soient
surveillés par un adulte responsable de leur
sécurité. Ce produit n'est pas un déchet
domestique. Veuillez le recycler en suivant la
réglementation locale en vigueur. Veuillez
jeter ce produit conformément a la directive
européenne 2002/96/CE. Renseignez-vous sur
la législation locale en matiére de recyclage
des produits électriques et électroniques. Ne
pas jeter ce produit avec les ordures
meénageéres. Le respect de ces indications
permet d'éviter des conséquences négatives
pour la santé humaine et l'environnement.

ESPANOL

ESPECIFICACIONES TECNICAS

e Input: DCUSB5V/1A-2A
¢ Potencia:5 W

e 4LED UV 360-400 nm

¢ Soporte adhesivo

INSTRUCCIONES

e Abra la tapa trasera del dispositivo, saque
el cable y conéctelo a una fuente USB.
Coloque Suction Anti-Mosquito Lamp
InnovaGoods® en una superficie plana o
cuélguelo mediante el soporte adhesivo en
una pared lisa y limpia.

Encienda Suction Anti-Mosquito Lamp
InnovaGoods® 2 h antes de acostarse y
apague todas las luces para un mejor
resultado.

Manténgalo a 1 m de distancia como
minimo.

Abra el depésito y limpie el interior con
un cepillo o pafio humedo.

ADVERTENCIAS

Asegurese de que la tensién de la fuente de
alimentacién se corresponde con la del
aparato. Desenchufe el aparato siempre que
no lo esté utilizando. No tire del cable y
asegurese de que no se enrolla. Mantenga el
cable apartado de superficies calientes o
cortantes. Antes de limpiarlo, compruebe que
el aparato esta desconectado de la corriente
eléctrica y se ha enfriado completamente.
Limpielo con un trapo ligeramente
humedecido. No utilice productos ni
materiales abrasivos para su limpieza. No
sumerja el aparato ni el cable en liquidos. No
lo manipule con las manos mojadas. No lo
utilice cerca de ninguna fuente de agua o en
lugares humedos. Unicamente apto para uso
doméstico. Utilice el aparato unicamente
para las funciones que se ha disefiado.
Guarde el dispositivo en un lugar seco y libre
de polvo. No deje el aparato sin supervisién
mientras esté encendido. Este aparato no es
un juguete. Manténgalo fuera del alcance de
los nifios. No modifique el aparato ni ninguno
de sus componentes. Si el aparato, las piezas
o el cable parecieran defectuosos o no
funcionaran correctamente, no los utilice ni
intente reparar. Solo un técnico cualificado
debe hacerlo. Este dispositivo no esta
diseflado para que lo manejen nifios o
personas con capacidades fisicas o psiquicas
limitadas, salvo que cuenten con la
supervision de un adulto responsable de su

seguridad. Este producto no es un residuo
domeéstico, siga las normativas
medioambientales vigentes para su reciclaje.
Deseche este articulo conforme a la directiva
europea 2002/96/EC. Inférmese sobre la
legislacién local de reciclaje de productos
eléctricos y electronicos y sigala. No deseche
este producto con la basura doméstica. Seguir
estas indicaciones contribuye a evitar
consecuencias negativas para la salud
humana y el medio ambiente.

DEUTSCH

TECHNISCHE DATEN

e Input: USB5V/1A-2A
e Leistung: 5 W

e 4 UV-LEDs 360-400 nm

¢ Selbstklebende Halterung

BEDIENUNGSANLEITUNG

« Offnen Sie die hintere Abdeckung des
Gerats, entnehmen Sie das Kabel und
schlieBen Sie es an eine USB-Stromquelle
an.
Platzieren Sie die Suction Anti-Mosquito
Lamp InnovaGoods® auf einer flachen
Oberflache oder hdngen Sie sie mit der
selbstklebenden Halterung an einer
glatten und sauberen Wand auf.
Schalten Sie die Suction Anti-Mosquito
Lamp InnovaGoods® 2 Stunden vor dem
Schlafengehen ein und alle anderen
Lichtquellen aus, um ein besseres
Ergebnis zu erzielen.
¢ Halten Sie stets mindestens 1 m Abstand.
 Offnen Sie den Behilter und reinigen Sie
das Innere mit einer Biirste oder einem
feuchten Tuch.

WARNUNG

Kabel nicht in die Ndhe von Warmequellen
bringen. Halten Sie das Kabel von heiflen
Oberflachen oder Schnittflachen fern. Vor
dem Reinigen sicherstellen, dass Smart
Pressure Cooker vom Strom getrennt und
vollstandig abgekiihlt ist. Tuch reinigen.
Keine kratzenden Substanzen verwenden.
Weder das Gerat noch das Kabel in
Fliissigkeiten eintauchen. Nicht mit feuchten
Handen beriihren. Nicht in Umgebung einer
Wasserquelle oder an feuchten Orten
verwenden. Dieses Gerat ist nur fiir den
privaten Gebrauch geeignet. Lassen Sie das
Gerat im eingeschalteten Zustand nicht
unbeaufsicht Gerat an einem trockenen und
staubgeschiitzten Ort aufbewahren. Lassen
Sie das Gerét im eingeschalteten Zustand
nicht unbeaufsichtigt. Dieses Gerat ist kein
Spielzeug. AuBerhalb der Reichweite von
Kindern aufbewahren. Nehmen Sie das Gerat
vom STromnetz, wenn Sie Teile auswechseln
oder Wartungsarbeiten daran vornehmen
wollen. Nehmen Sie an dem Gerat und seinen
Bestandteilen keine Veranderungen vor.
Dieses Gerat ist ohne Aufsicht eines fiir die
Sicherheit verantwortlichen Erwachsenen
nicht fiir die Bedienung durch Kinder oder
Personen mit kdrperlichen oder geistigen
Beeintrachtigungen geeignet. Nur fiir den
Hausgebrauch geeignet. Ausgemusterte
Gerate umweltfreundlich entsorgen.
Entsorgen Sie diesen Artikel gemaR der
europaischen Richtlinie 2002/96/EG.
Informieren Sie sich tiber die 6rtlichen
Gesetze zum Recycling von Elektro- und

Elektronikgeraten und befolgen Sie diese.
Entsorgen Sie dieses Produkt nicht im
Hausmiill. Die Einhaltung dieser Richtlinien
hilft, negative Folgen fiir die menschliche
Gesundheit und die Umwelt zu vermeiden.

ITALIANO

SPECIFICHE TECNICHE

e Input: DCUSB5V/1A-2A
¢ Potenza:5 W

e 4LED UV 360-400 nm

¢ Supporto adesivo

ISTRUZIONI

e Aprire il coperchio posteriore del
dispositivo, estrarre il cavo e collegarlo a
una presa USB.

¢ Posizionare Suction Anti-Mosquito Lamp
InnovaGoods® su una superficie piana o
appenderlo con il supporto adesivo su una
parete liscia e pulita.

¢ Accendere Suction Anti-Mosquito Lamp
InnovaGoods® 2 h prima di addormentarsi
e spegnere tutte le luci per un risultato
migliore.

¢ Tenerlo minimo a 1 m di distanza.

¢ Aprire il contenitore di deposito e pulire la
parte interna con uno spazzolino o un
panno umido.

AVVERTENZE

Assicurarsi che la fonte della tensione di
alimentazione corrisponda con quella
dell'apparecchio. Scollegare sempre
l'apparecchio dalla corrente quando non lo si
sta usando Non muovere l'apparecchio
tirandolo per il cavo e accertarsi che non si
arrotoli. Tenere il cavo lontano da superfici
calde o taglienti. Prima di pulire, verificare
che l'apparecchio sia completamente
scollegato dalla corrente elettrica. Pulire con
un panno leggermente inumidito. Non
utilizzare prodotti abbarsivi per la sua pulizia.
Non immergere 'apparecchio né i cavi in
liquidi. Non toccarlo con le mani bagnate.
Non utilizzarlo vicino all'acqua o in luoghi
umidi. Questo apparecchio ¢ adatto
esclusivamente per un utilizzo domestico.
Utilizzare 'apparecchio unicamente per le
funzioni per le quali é stato proggettato
Conserva lo strumento in un luogo asciutto e
privo di polvere. Non lasciare il dispositivo
incustodito se & in funzione. Questo
apparecchio non é un giocattolo. Tenere
lontano dalla portata dei bambini. Non
apportare modifiche alla sega l'apparecchio
ne ai suoi componenti. Non utilizzare né
cercare di riparare l'apparecchio, qualche sua
parte o il cavo se sembrano difettosi o non
funzionano correttamente, ma rivolgersi a un
tecnico qualificato. Questo dispositivo non
progettato per essere manipolato da bambini
o0 persone con capacita fisiche o psichiche
limitate, se non dietro supervisione di un
adulto che sia responsabile della loro
sicurezza. Questo prodotto non & un rifiuto
domestico, seguire le norme vigenti in
materia ambientale per il suo riciclaggio.
Smaltire questo articolo in conformita della
direttiva europea 2002/96/EC. Informarsi
sulla legislazione locale per il riciclo di
prodotti elettrici ed elettronici e rispettarla.
Non buttare questo prodotto nella spazzatura
domestica. Seguire queste indicazione
contribuisce ad evitare conseguenze negative

per la salute umana e per I'ambiente.

PORTUGUES

ESPECIFICAGOES TECNICAS

¢ Input: DCUSB5V/1A-2A
¢ Poténcia:5 W

¢ 4LED UV 360-400 nm

* Suporte adesivo

INSTRUGOES

¢ Abra a tampa de tras do dispositivo, retire
o cabo e conecte-o a uma fonte USB.

¢ Coloque a Suction Anti-Mosquito Lamp
InnovaGoods® sobre uma superficie plana
ou fixe-a com a ajuda de um suporte
adesivo a uma parede lisa e limpa.

¢ Ligue a Suction Anti-Mosquito Lamp
InnovaGoods® 2 h antes de ir dormir e
desligue todas as luzes para potenciar os
resultados.

¢ Mantenha o dispositivo a uma distancia
de, pelo menos, 1 metro.

¢ Abra o depdsito e limpe o interior com
uma escova ou um pano humido.

ADVERTENCIAS

Assegure-se de que a tensao da fonte de
alimentagao corresponde com a do aparelho.
Desligue o aparelho da tomada sempre que
nao estiver a utiliza-lo Nao estique o cabo e
certifique-se de que ele néo se enrole.
Mantenha o cabo afastado de superficies
quentes ou cortantes. Antes de limpar,
certifique-se de que o aparelho esta desligado
da fonte de alimentacgao e esfriou-se
completamente. Limpe-o com um pano
levemente umedecido. Nao utilize produtos
abrasivos para a sua limpeza. Nao salpique
nem submerja o aparelho ou o cabo em
liquidos. Nao o utilize com as maos molhadas
Na&o utilize o aparelho perto de fontes de agua
ou em locais imidos. Trata-se de um aparelho
apenas indicado para o uso domeéstico. Utilize
o aparelho somente nas fungdes para as quais
ele foi concebido. Guarde em um local seco e
livre de poeira. Nao deixe o aparelho sem
supervisao, enquanto o mesmo estiver ligado.
Este aparelho nao é um brinquedo. Mantenha-
o fora do alcance das criancas. Ndo modifique
o aparelho ou qualquer de seus componentes
Se o aparelho, as pecas ou o cabo estiverem
danificados ou nao funcionarem
corretamente, nao os utilize nem tente
conserta-los, apenas um técnico qualificado
devera fazé-lo. Este dispositivo nao foi
concebido para a manipulagao de criangas ou
pessoas com capacidades fisicas ou psiquicas
limitadas ou somente se elas estiverem sob a
supervisao de um adulto responsavel por sua
seguranga. Este aparelho nédo é um residuo
doméstico. Siga a legislagdo ambiental
vigente para a sua reciclagem. Descarte este
artigo conforme a diretiva europeia
2002/96/EC. Informe-se sobre a legislagao
local relativa a reciclagem de produtos
elétricos e eletrénicos e cumpra-a. Nao
descarte este produto juntamente com o lixo
domeéstico. O cumprimento das presentes
indicagdes contribui para evitar
consequéncias negativas na satidde humana e
no meio ambiente

NEDERLANDS

TECHNISCHE SPECIFICATIES

* Invoer:DCUSB5V/1A-2A
e Vermogen: 5 W

e 4LED's UV 360-400 nm

¢ Zelfklevende steun

INSTRUCTIES

¢ Open de klep op de achterkant van het
apparaat, verwijder de kabel en sluit deze
aan op een USB-bron.

Plaats de Suction Anti-Mosquito Lamp
InnovaGoods® op een vlakke ondergrond
of hang deze op met behulp van de
zelfklevende steun aan een gladde en
schone wand.

Schakel de Suction Anti-Mosquito Lamp
InnovaGoods® 2 uur voordat u naar bed
gaat in en schakel alle lichten uit voor een
beter resultaat.

Houd hem op een minimum afstand van
1m.

Open de opvangbak en reinig de
binnenkant met een borstel of vochtige
doek.

WAARSCHUWINGEN

Zorg ervoor dat de voedingsspanning
overeenkomt met het apparaat. Haal het
apparaat uit het stopcontact als u het niet
gebruikt. Niets aan het snoer verbinden en
zorg ervoor dat het niet gaat rollen. Houd het
snoer uit de buurt van hete of scherpe
oppervlakken. Controleer of het apparaat niet
meer van stroom wordt voorzien en volledig
is afgekoeld voordat u begint met
schoonmaken. Producten afnemen met een
licht vochtige doek. Schurende materialen na
of voor gebruikt reinigen. Dompel het
apparaat of het snoer niet in vloeistoffen.
Gebruik het apparaat niet met natte handen.
Niet gebruiken in de buurt van elke bron van
water of in vochtige omgevingen. Alleen
geschikt voor huishoudelijk gebruik. Gebruik
het apparaat alleen waar het voor beoogd is.
Bewaar het apparaat op een droge en stofvrije
plaats. Laat het apparaat nooit onbeheerd
achter terwijl het oplaad. Dit apparaat is geen
speelgoed. Buiten het bereik van kinderen
bewaren. Verander het apparaat of de
onderdelen niet. Apparatuur, onderdelen of
kabels die defect of niet goed functioneren,
niet gebruiken of proberen te repareren.
Alleen een gekwalificeerde technicus zou dit
moeten doen. Dit apparaat is niet ontworpen
om te gebruiken door kinderen of mensen
met een lichamelijke of geestelijke beperkt,
met uitzondering van mogelijkheden die
worden begeleid door een volwassene die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Dit
product is geen huishoudelijk afval, volg
milieuvoorschriften voor recycling. Laat het
product volledig afkoelen voordat je het
opbergt. Gooi dit artikel weg in
overeenstemming met de Europese Richtlijn
2002/96 / EG. Informeer jezelf over de lokale
recyclingwetgeving voor elektrische en
elektronische producten en volg deze
vorschriften. Gooi dit product niet bij het
huisvuil. Het volgen van deze richtlijnen
helpt negatieve gevolgen voor de menselijke
gezondheid en het milieu te voorkomen

www.innovagoods.com



Anti-Mosquito Suction Lamp InnovaGoods® - Home Garden

POLSKI

SPECYFIKACJA TECHNICZNA

* Napiecie wejsciowe:DCUSB5V/1A-2A
* Moc:5W

e 4LED UV 360-400 nm

¢ Samoprzylepna stopka

INSTRUKCJA OBSLUGI

* Otworz tylng pokrywe urzadzenia, wyjmij
kabel i podigcz go do zrédia USB.

* Umies$¢ Suction Anti-Mosquito Lamp
InnovaGoods® na plaskiej powierzchni
lub zawie$ jg za pomocg samoprzylepnej
stopki na gtadkiej i czystej $cianie.

e Wiacz Suction Anti-Mosquito Lamp
InnovaGoods® na 2 godziny przed
pojsciem spac i wylacz wszystkie swiatla,
aby uzyskac lepszy efekt.

* Trzymaj go w odleglosci co najmniej 1 m
od siebie.

¢ Otwdrz pojemnik i wyczys¢ wnetrze
szczotka lub wilgotng szmatka.

OSTRZEZENIA

Upewnij sie, ze napiecie zasilania jest
odpowiednie dla urzadzenia. Odlgcz aparat
kazdorazowo, gdy nie jest uzywany. Nie
ciggnij za przewdd i upewnij sie, Ze sie nie
zwija. Trzymaj przewod z dala od goracych
lub ostrych powierzchni. Przed rozpoczeciem
czyszczenia upewnij sie, ze aparat jest
odlagczony od zasilania i calkowicie ostygt.
Przecieraj wilgotna $ciereczka. Nie uzywaj
produktéw ani materialéw Sciernych do
czyszczenia. Nie zanurzaj urzadzenia ani
przewodu w cieczach. Nie dotyka¢ mokrymi
rekami. Nie uzywaj w poblizu zrédla wody lub
wilgotnych miejsc. Wylgcznie do uzytku
domowego. Uzywaj aparat wylgcznie zgodnie
z jego przeznaczeniem. Przechowuj
urzgdzenie w suchym i wolnym od kurzu
miejscu. Nie pozostawiaj urzagdzenia bez
nadzoru, gdy jest wigczone. Ten aparat nie
jest zabawka. Przechowywac z dala od dzieci.
Nie nalezy modyfikowa¢ aparatu ani jego
komponentéw. Jezeli urzadzenie, jego czesci
lub przewdd zostang uszkodzone lub nie
dzialajg prawidlowo, nie uzywaj ich ani nie
proébuj naprawiac¢. Tylko wykwalifikowany
pracownik powinien to zrobié. To urzadzenie
nie jest przeznaczone dla dzieci ani oséb o
ograniczonych zdolno$ciach fizycznych lub
umystowych, chyba, ze s3 nadzorowane przez
dorostych, odpowiedzialnych za ich
bezpieczenstwo. Ten produkt nie jest
odpadem z gospodarstwa domowego,
przestrzegaj istniejgce przepisy o ochronie
srodowiska w celu recyklingu. Wyrzuci¢
produkt zgodnie z europejska dyrektywa
2002/96 / WE. Zapytaj o lokalne przepisy
dotyczace recyklingu produktéw
elektrycznych i elektronicznych i wykonaj
nastepujgce kroki. Nie nalezy wyrzucac tego
produktu wraz z odpadami komunalnymi.
Przestrzeganie tych instrukcji pomoze
zapobiec szkodliwym konsekwencjom dla
bezpieczenstwa osobistego i
Srodowiskowego.

MAGYAR

MUSZAKI JELLEMZOK

e Bemenet: DCUSB5V/1A-2A
¢ Teljesitmény:5 W

* 4LED UV 360-400 nm

¢ Ragasztétamasz

HASZNALATI UTASITAS

* Nyissa ki a késziilék hatsé fedelét, huzza
ki a kabelt és csatlakoztassa USB-
forrashoz.

¢ Helyezze az Suction Anti-Mosquito Lamp
InnovaGoods® sik feliiletre, vagy akassza
fel a ragasztotamasz segitségével egy
sima és tiszta falra.

* Kapcsolja be a Suction Anti-Mosquito
Lamp InnovaGoods® 2 6raval lefekvés
el6tt, és a jobb eredmény érdekében
kapcsolja le az dsszes lampat.

¢ Tartsa legalabb 1 m tavolsagra.

¢ Nyissa ki a tartalyt, és tisztitsa meg a
belsejét ecsettel vagy nedves ruhaval.

FIGYELMEZTETESEK

Gy6z6djon meg rdla, hogy az aramforras
fesziiltsége megfelel§ a késziilékhez. Huzza
ki a késziiléket, amikor nem hasznadlja. Ne
huzza meg a kabelt, és gy6z6djon meg rdla,
hogy nem csavarodott meg. Tartsa tavol a
kabelt forro feliiletektdl vagy éles targyaktol.
A tisztitas el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a
késziilék le van valasztva a halézatrél és
lehiilt teljesen. Nedves ronggyal tisztitsa. A
tisztitashoz ne hasznaljon dorzsolé
anyagokat. Ne martsa a késziiléket vagy a
vezetéket folyadékba. Ne hasznalja nedves
kézzel. Na hasznalja vizforras mellett, vagy
nedves kornyezetben. Otthoni hasznalatra
alkalmas. Hazndlja rendeltetésszerten a
késziiléket. Tartsa a késziuléket szaraz,
pormentes helyen. Ne hagyja a bekapcsolt
késziiléket érizetleniil. Ez a késziilék nem
jatékszer, tartsa tavol a gyermekektél. Ne
moédositsa a késziiléket, vagy barmely
Osszetevéjét. Ha a késziilék, a kabel, vagy az
alkatrészek hibasnak tiinnek, vagy nem
miikddnek megfeleléen, ne hasznalja vagy
proébalja megjavitani azokat. Csak képzett
miszerész végezheti a javitast. Ezt a
késziiléket gyermekek, vagy korlatozott testi
vagy pszichés képességtiek csak felnétt
feliigyelete mellett hasznalhatjak, aki vigyaz
épségiikre. Ez a termék nem haztartasi
hulladék, gjrahasznositasnal kévesse a
kornyezetvédelmi eléirasokat. Ezt a terméket
a 2002/96/EK eurdpai iranyelvvel
0sszhangban kell megsemmisiteni. Tudjon
meg tobbet az elektromos és elektronikus
termékek helyi Gjrahasznositasi szabalyair6l
és kovesse azokat. Ne dobja ki a terméket
haztartasi hulladékkal. Az utasitasok
betartasaval elkeriilheti az emberi egészségre
és a kdrnyezetre gyakorolt negativ
kovetkezményeket.

ROMANA

SPECIFICATII TEHNICE

e Intrare:DCUSB5V/1A-2A
¢ Putere:5W

e 4LED UV 360-400 nm

¢ Suport adeziv

INSTRUCTIUNI

¢ Deschideti capacul din spatele
dispozitivului, scoateti cablul si conectati-

11a o mufa USB.
¢ Asezati Suction Anti-Mosquito Lamp
InnovaGoods® pe o suprafatd plana sau
agatati-1 cu ajutorul suportului adeziv pe
un perete neted si curat.
Aprindeti Suction Anti-Mosquito Lamp
InnovaGoods® cu 2 ore inainte de a dormi
si stingeti toate luminile pentru un
rezultat mai bun.
Mentineti-11la o distanta de minim 1 m.
Deschideti rezervorul si curatati interiorul
cu o perie sau o carpa umeda.

ATENTIE!

Asigurati-va ca voltajul sursei de alimentare
corespunde cu cel al aparatului. Deconectati
aparatul de la priza intotdeauna cand nu il
folositi. Nu trageti de cablu si asigurati-va ca
nu se incurca. Pastrati cablul departe de
suprafete fierbinti sau ascutite. inainte de a-1
curata, verificati daca aparatul este
deconectat de la priza si daca s-a racit
complet. Curatati-1 cu o carpa usor umeda. Nu
folositi produse sau materiale abrazive pentru
a-1 curata. Nu introduceti aparatul sau cablul
in lichide. Nu il manipulati cu mainile ude.
Nu-1 folositi in apropierea une surse de apa
sau intr-un loc umed. Potrivit numai pentru
uz casnic. Folositi aparatul numai pentru
functiile pentru care a fost creat. Pastrati
dispozitivul intr-un loc uscat si fara praf. Nu
lasati aparatul nesupravegheat in timp ce
este pornit. Acest aparat nu este o jucarie. A
nu se lasa la indemana copiilor. Nu modificati
aparatul si niciunul din componentele sale.
Daca aparatul, piesele sau cablul par a fi
defecte sau a nu functiona corect, nu le
folositi sau incercati sa le reparati. Doar un
tehnician calificat trebuie sa o faca. Acest
dispozitiv nu este conceput pentru a-1 folosi
copiii sau persoanele cu capacitati fizice sau
psihice limitate, exceptand atunci cand sunt
insotiti de un adult responsabil de siguranta
lor. Acest produs nu este un deseu menajer,
urmati reglementarile de mediu in vigoare
pentru a-1recicla. Eliminati acest articol
conform directivei europene 2002/96/EC.
Informati-va cu privire la legislatia locala de
reciclare a produselor electrice si electronice
sirespectati-o. Nu aruncati acest produs
impreuna cu gunoiul menajer. Respectarea
acestor indicatii contribuie la evitarea
consecintelor negative pentru sanatatea
oamenilor si pentru mediul inconjurator.

DANSK

TEKNISKE SPECIFIKATIONER

e Input: DCUSB5V/1A-2A
e Strgm:5W

e 4LED UV 360-400 nm

¢ Klxebestgtte

INSTRUKTIONER

 Aben coveret pa bagsiden af enheden,
fjern kablet og seet det til en USB-kilde.

¢ Placer Suction Anti-Mosquito Lamp
InnovaGoods® pa en flad overflade eller
heeng den op ved brug af klaebestgtten pa
en glat og ren vaeg.

¢ Teend Suction Anti-Mosquito Lamp
InnovaGoods® 2 timer fgr du gar i seng og
sluk al lys, for at opna et bedre resultat.

¢ Hold en afstand pa minimum lm.

« Aben beholderen og rens indeni med en
borste eller fugtig klud.

ANBEFALINGER

Kontroller, at speendingen i strgmforsyningen
svarer til apparatet. Tag apparatet ud af
stikket, nar du ikke bruger den. Hiv ikke i
kablet og serqg for, at det ikke bliver viklet ind.
Hold kablet vaek fra varme eller skarpe
overflader. Fgr renggring skal du sgrge for, at
apparatet er afbrudt fra strgmforsyningen og
er kglet helt ned. Renggr det med en let fugtig
klud. Brug ikke slibende produkter eller
materialer til at renggre det. Dyp ikke
apparatet eller kablet i vaesker. Ma ikke
handteres med vade haender. Brug det ikke
taet ved kilder til vand eller i vade omgivelser.
Kun egnet til husholdningsbrug. Brug kun
apparatet til sit formal. Opbevar enheden pa
et tort sted fri for stgv. Efterlad ikke apparatet
uden opsyn, mens det er teendt. Dette apparat
er ikke legetgj. Hold det utilgaengeligt for
bern. Du ma ikke sendre pa apparatet eller
nogen af dets komponenter. Hvis apparatet,
dele af det eller kablet synes defekt eller ikke
virker korrekt, brug dem ikke og forsgg ikke
at reparere dem. Kun en kvalificeret tekniker
bor ggre det. Denne enhed er ikke designet til
at blive handteret af bgrn eller personer med
begraenset fysisk eller mental kapacitet,
medmindre de er under opsyn af en voksen,
ansvarlig for deres sikkerhed. Dette produkt
er ikke husholdningsaffald, fglg geeldende
miljgregler for genbrug. Smid dette produkt
ud i overensstemmelse med det europaeiske
direktiv 2002/96 / EF. Informer dig om den
lokale lovgivning om genbrug af elektriske og
elektroniske produkter og fglg den. Smid ikke
dette produkt ud sammen med
husholdningsaffald. Fglgende indikationer
hjeelper med at undga negative konsekvenser
for menneskers helbred samt miljget.

SVENSKA

TEKNISKA SPECIFIKATIONER

¢ Ingdng:DCUSB5V/1A-2A
e Effekt:5W

* 4LED UV 360-400 nm

¢ Sjalvhaftande stod

INSTRUKTIONER

* Oppna enhetens bakre kapa, ta bort
kabeln och anslut den till en USB-kalla.

¢ Placera Suction Anti-Mosquito Lamp
InnovaGoods® pa en plan yta eller hdng
upp den med hjilp av det sjalvhaftande
stodet pa en jamn och ren végg.

¢ Sla pa Suction Anti-Mosquito Lamp
InnovaGoods® 2 timmar innan du lagger
dig och stédng av alla lampor for ett battre
resultat.

¢ Placera den minst 1 m bort.

* Oppna behallaren och rengér insidan med
en borste eller fuktig trasa.

VARNINGAR

Forsdkra dig om att spanningen hos
stromforsorjningen dr kompatibel med
apparaten. Koppla ur apparaten varje gang
den inte anvands. Dra inte i sladden och se
till att den inte blir tilltrasslad. Hall sladden
borta fran heta eller vassa ytor. Innan du
paborjar rengoéringen, forsdkra dig om att
apparaten ar urkopplad och helt avsvalnad.

Rengor apparaten med en lattfuktad trasa.
Anvand inte slipprodukter eller material for
att rengora den med. L4gg inte apparaten
eller sladden i vatska. Vidror inte med bldta
hander. Anvand inte apparaten néra vatten
eller i fuktiga omgivningar. Enbart for
hemmabruk. Anvand aparaten enbart i
enlighet med dess dndamal. Férvara
produkten pa en torr plats utan damm. Lamna
inte apparaten utan tillsyn nar den ar
paslagen. Ten aparat nie jest zabawka.
Przechowywa¢ z dala od dzieci. Apparaten
eller dess komponenter far inte modifieras.
Om apparaten, delarna eller sladden visar
defekter eller om de inte fungerar riktigt, ska
du inte anvanda dem eller férsoka att
reparera dem. Bara en kvalificerad tekniker
borde gora det. Denna apparat ar inte amnad
for barn eller manniskor med fysiska och
mentala handikapp, férutom om de hela tiden
6vervakas av en vuxen som har ansvar for
deras sdkerhet. Denna produkt ar inte
hushallsavfall, sa f6lj miljonormerna for
atervinning. Kassera produkten enligt
europadirektiv 2002/96/EC. Ta reda pa
gallande foreskrifter om atervinning av
elektriska och elektroniska apparater déar du
bor och f6lj anvisningarna. Slang ej
produkten i hushallsavfallet. Genom att f6lja
dessa instruktioner hjélper du till att
forebygga halso- och miljoéfarliga pafoljder.

SUOMI

TEKNISET TIEDOT

¢ Sisdantulo:DCUSB5V/1A-2A
e Teho:5W

* 4 UV-ledia: 360-400 nm

¢ Tarrapidike

KAYTTOOHJEET

¢ Avaa laitteen takakansi, irrota kaapeli ja
liita USB-ldhteeseen.

¢ Aseta Suction Anti-Mosquito Lamp
InnovaGoods® tasaiselle pinnalle tai
ripusta se tarrapidikkeelld tasaiselle ja
puhtaalle seinalle.

¢ Kytke Suction Anti-Mosquito Lamp
InnovaGoods® paille 2 tuntia ennen
nukkumaanmenoa ja sammuta kaikki
valot parhaan tuloksen saamiseksi.

¢ Pidé se vahintaan 1 metrin valimatkan
paassa.

¢ Avaa sdili6 ja puhdista se sisdlta harjalla
ja kostealla liinalla.

VAROITUKSET

Varmista, ettd virtaldhteen jannite vastaa
laitteen jannitetta. Irrota laite verkkovirrasta,
kun et kiyti sita. Ald vedd johdosta, ja
varmista, ettei se paase kiertymaan. Pida
johto erilladn kuumista pinnoista ja terdvista
esineista. Ennen puhdistusta varmista, etta
laite on irrotettu verkkovirrasta ja taysin
jaghtynyt. Puhdista se hieman kostealla
liinalla. Al kdytd puhdistukseen hankaavia
tuotteita tai aineita. Ald kosketa mérin kasin.
Ala kosketa marin kisin. Ald kayta laitetta
vesipisteen lahell tai kosteissa tiloissa. Ald
veda johdosta, ja varmista, ettei se padse
kiertymé&an. Kaytd laitetta vain sen oikeaan
kayttotarkoitukseen. Sailyta laite kuivassa ja
polyttdmissi paikassa. Al jaté laitetta
vartioimatta, kun se on p&alla. Tama tuote ei
ole lelu. Pid3 lasten ulottumattomissa. Ald
muokkaa laitetta tai mitdéan sen

komponentteja. Jos laite, jokin sen osa tai
kaapeli vaikuttaa vialliselta tai ei toimi
kunnolla, 414 kayta tai yritd korjata niita. Vain
pateva sahkoasentaja saa tehda
korjaustoimenpiteet. Tatd laitetta ei ole
suunniteltu lasten tai fyysisesti tai henkisesti
rajoittuneiden henkildiden kaytettavaksi
muutoin kuin turvallisuudesta vastaavan
aikuisen valvonnassa. Tama tuote ei kuulu
kotitalousjatteisiin, noudata paikallisia
ymparistomaarayksia sen kierrattamiseksi.
Havita tuote eurooppalaisen direktiivin
2002/96/EY mukaisesti. Kysy paikallisesta
kierratyslainsaddannosta sahko- ja
elektroniikkatuotteille ja noudata naita
ohjeita. Al4 haviti tita tuotetta talousjitteen
mukana. Naiden ohjeiden avulla estetdan
haitalliset seuraukset henkil6- ja
ymparistoturvallisuudelle.

LIETUVIY

TECHNINES SPECIFIKACIJOS

e [vestissDCUSB5V/1A-2A
e Galia:5W

e 4LED UV 360-400 nm

¢ Limpantis laikiklis

INSTRUKCIJOS

¢ Atidaykite galinj dangtelj, iSimkite laidg ir
sujunkite ji su USB Saltiniu.

¢ Padékite Suction Anti-Mosquito Lamp
InnovaGoods® ant ygaus pavirsiaus, arba
pakabinkite naudodami limpantj laikiklj
ant Svarios sienos.

¢ Jjunkite Suction Anti-Mosquito Lamp
InnovaGoods® 2 valandas pries eidami
miegoti ir i§junkite visas lempas
geresniam efektui pasiekti.

e Laikykite 1 metro atstumu maziausiai

* Atidarykite talpg ir iSvalykite su Sepetéliu
ar Sluoste.

ISPEJIMAS

Isitikinkite, jog elektros energijos tiekimo
jtampa suderinama su irenginiu. Kai prietaiso
nenaudojate, jj atjunkite. Netraukite uz laido
ir pasiriipinkite, kad jis nesusipainioty,.
Laikykite laidg toliau nuo karsty arba astriy
pavirsiy. Valykite jrenginj Siek tiek drégna
Sluoste. Nenaudokite slifavimo jrankiy ar
medzZiagy valymui. Nedékite jrenginio ar
laido j skysti. Nelieskite jo drégnomis
rankomis. Nenaudokite jrenginio bidami arti
vandens arba drégnose vietose. Tinka tik
naudojimui namuose. Naudokite prietaisg tik
pagal jo numatytajg paskirti. Laikykite
jrenginj sausoje vietoje, kurioje néra dulkiy.
Nepalikite prietaiso be prieziiros, kai jis
ijungtas. Sis prietaisas - ne Zaislas. Laikykite
vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Nemodifikuokite prietaiso ar jo komponentuy.
Jeigu jrenginyje, jo dalyse ar laide pastebésite
gedimus arba jeigu detalés neveikia tinkamai,
nenaudokite jy ir nebandykite jy taisyti patys.
Tik kvalifikuotas specialistas turéty tai
padaryti. Sis jrenginys néra skirtas vaikams
arba Zmonéms su fizine ar psichine negalia,
nebent juos prizitri suaugusysis, atsakingas
uZ juy sauguma. Sis produktas - tai ne buitiné
atlieka, todél vadovaukités aplinkosaugos
standartai norint jj perdirbti. ISmeskite
produktg laikydamiesi Europos Direktyvos
2002/96/EC. Pasiteiraukite apie savo vietinius
perdirbimo jstatymus susijusius su elektriniy
prietaisy ir produkty iSmetimu ir sekite jy

nurodymais. NeiSmeskite $io produkto su
buitinémis atliekomis. Sekant Sias
instrukcijas jus iSmesite produktg tinkmai ir
iSvengsite Zalos gamtai bei visuomenés
aplinkai.

NORSK

TEKNISKE SPESIFIKASJONER

¢ Inngang:DCUSB5V/1A-2A
o Effekt: 5 W

e 4LED UV 360-400 nm

¢ Selvfestende stotte

INSTRUKSJONER

o Apne bakdekselet pa enheten, ta ut
kabelen og koble den til en USB-kilde.

¢ Plasser Suction Anti-Mosquito Lamp
InnovaGoods® pa en flat overflate eller
heng den opp med den selvfestende
stgtten pa en glatt og ren vegg.

¢ Sla pa Suction Anti-Mosquito Lamp
InnovaGoods® 2 timer fgr du legger deg og
sl av alle lysene for a fa et bedre resultat.

¢ Hold det minst 1 m unna.

 Apne beholderen og vask innsiden med en
berste eller fuktig klut.

ADVARSLER

Pass pa at spenningen pa strgmforsyningen
er kompatibel med enheten. Koble fra
apparatet nar du ikke bruker den. Ikke trekk i
ledningen, og sgrg for at det ikke blir flokete.
Holdt ledningen unna varme eller skarpe
overflater. Fgr rengjgring ber du veere sikker
pa at apparatet er koblet fra
strgmforsyningen og er helt avkjglet. Rengjor
enheten med en fuktig klut. Ikke bruk grove
produkter eller materialer for & rengjgre den.
Ikke legg enheten eller ledningen i vaeske.
Ikke handter den med vate hender Ikke bruk
enheten i naerheten av en vannkilde eller pa
fuktige steder. Egnet bare for bruk i hjemmet.
Bruke enheten til bare til sitt formal. Lagre
produktet pa en tgrr plass uten stgv. La ikke
enheten veere uten tilsyn nar den er slatt pa.
Dette apparatet er ikke et leketgy. Oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke endre maskinen
eller noen av delene. Hvis enheten, delene
eller ledningen viser feil eller at de ikke
fungerer som de skal ma du ikke bruke dem
eller forsgke a reparere dem. Bare en
kvalifisert teknikker bgr gjgre det. Denne
enheten er ikke beregnet for bruk av barn
eller mennesker med fysiske eller mentale
funksjonsnedsettelser, med mindre de er
under oppsyn av en voksen som er ansvarlig
for deres sikkerhet. Dette produktet er ikke
husholdningsavfall, sa fglg miljgkravene til
gjenvinning. Kast produktet i samsvar med
Europeisk Direktiv 2002/96/EC. Undersgk den
lokale lovgivningen rundt gjenvinning og fglg
disse reglene. Produktet ma ikke kastes
sammen med restavfall. Det er viktig at disse
instruksjonene fglges for a sgrge for at vi
unngar ugnskede konsekvenser bade nar det
gjelder personlig og miljgmessig trygghet.

SLOVENSCINA

www.innovagoods.com



Anti-Mosquito Suction Lamp InnovaGoods® - Home Garden

TEHNICNE SPECIFIKACIJE

* Vhod:DCUSB5V/1A-2A
* Mo¢: 5W

¢ 4 UV LED 360-400 nm

¢ Samolepilna pritrditev

NAVODILA

¢ Odprite pokrov na zadnji strani naprave,
odstranite kabel in ga prikljuéite na USB.

¢ Postavite Suction Anti-Mosquito Lamp
InnovaGoods® na ravno povrsino ali jo z
lepilnim nosilcem obesite na gladko in
¢isto steno.

* Suction Anti-Mosquito Lamp
InnovaGoods® vklopite 2 uri pred spanjem
in za najboljSe rezultate ugasnite vse
preostale luci.

¢ Naprava naj bo vsaj 1 m stran od ljudi.

¢ Odprite posodo in o€istite notranjost z
vlazno krtaco ali krpo.

OPOZORILA

Prepricajte se, da elektricna napetost ustreza
tisti, ki jo ima aparat. Izklopite aparat vedno,
ko ga ne uporabljate. Ne vlecite kabla in se
prepricajte, da se ne zvije. Naj bo kabel ¢im
dlje od vro¢ih in ostrih povrsin. Pred
¢iS¢enjem preverite, da je aparat odklopljen iz
elektri¢nega toka in da se je popolnoma
ohladil. O¢istite ga z krpo, ki je malo
navlaZena. Ne uporabljajte abrazivnih
izdelkov in materialov za ¢iS¢enje. Ne
potapljajte aparata ali kabla v tekocine.
Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami. Ne
uporabljajte ga blizu vode ali na vlaznilnih
mestih. Samo za uporabo v gospodinjstvu.
Uporabite aparat samo za namene, za katere
je namenjen. Napravo pospravite na suho
mesto, kjer ni prahu. Ne puscajte naprave
brez nadzora, medtem ko je prizgana. Ta
aparat ni igraca. Hranite zunaj dosega otrok.
Ne spreminjajte aparata niti nobenega
njegovega sestavnega dela. Ce naprava, deli
ali kabel izgledajo pomanjkljivo ali ne
delujejo pravilno, jih ne uporabljajte, niti jih
poskusajte popravljati. Samo strokovni tehnik
sme to narediti. Ta naprava ni oblikovana za
otrosko uporabo ali uporabo oseb z omejenimi
fiziénimi ali psihiénimi sposobnostmi, razen
Ce so pod varnostnim nadzorom odrasle
osebe. Ta izdelek ni gospodinjski odpadek,
sledite okoljskim normam, ki so veljavne za
njegovo reciklazo. Zavrzite ta izdelek v skladu
z evropsko direktivo 2002/96/ES. Pozanimajte
se o lokalni zakonodaji o recikliranju
elektri¢nih in elektronskih izdelkov in jo
upostevajte. Ne zavrzite tega izdelka skupaj z
drugimi gospodinjskimi odpadki. Ce
upostevamo ta navodila, se izognemo
negativnim posledicam na zdravije ljudi in
okolje.

nnyn USB.

TomoBetote ) Suction Anti-Mosquito
Lamp InnovaGoods® oe ja emninedn
EMPAVELA 1) KPERAOTE TNV
XPNOLIOMOWWVTAG TN GUYKOAANTIKY) Bdom
o€ €vav Aelo Kat KaBapod toixo.

Avayte ) Suction Anti-Mosquito Lamp
InnovaGoods® 2 wpeg MPWV MATE yid UTVO
KA1 oB1oTe OAA TA PWTA Y1a KAAUTEPO
anotéAeopa.

Kpatote v ToUAAx1oTov 1 pakpid.
Avoi€te T d€apevn Kat kaBapiote T0
€0WTEPLKO HE Jia vypn Bolptoa 1) avi.

TTPOEIAOIIOTHZEIE

BeBaiwBeite 6T1 1) 0T MAPOXTG NAEKTPIKOV
pelIaTOg €lval ouppatr PE TN CUCKELN.
AnoouvOEaTE TNV GUOKEULT 0Tav SV TV
xpnoponoteite. Mnv tpapdte to KaAwdio kat
BeBawwBeite 611 bev unepdevetar. Kpatrote
TO KaAWS10 PAKPLA and {E0TEG 1) AIXPNPES
empaveleg. [Tpv tov kabapiopod, BeBaiwoeite
OTL 1) CUOKEVT] €xel anoouvdeBel and v
TapoXxm PEVIATOG KAl EXEL KPUWOEL EVTEAWG.
KaBapioTe T GUOKEUT 1€ €Va EAAPPWG UYPO
navi. Mnv xpnotponoleite Aelaviika npoiovra
1) UVAIKA yla va Tnv kaBapioete. Mnv
TOMOBETEITE TN OLUOKELTN 1) TO KaAWd10 og
VYPEG EMPAVELEG. MNV TNV MIAVETE piE
Bpeyuéva xepla. Mnv XpnolOMOLEITE T
OGUOKEUT] KOVTA 0€ TNyT) VEPOU 1) uypoUg
XWpPoug. KatdAAnAo pdvo yila o1KlaKm Xprion.
XpNOI0MOOTE TNV CUGKEUT [1OVO Y1l TO
OKOTIO TIOV MipoopiZeTal. AMoBNKeVOTE TO
TPOTOV 0€ ENpod HEPOG XWPIG OKOVT. Mnv
AQNVETE TN CUCKEUT XWPLG eMiBAeyN 6Tav
eival evepyomnompueévn. Autn 1 GUoKeLT dev
eivarl taxvidl. Kpatmote v paxkpid ano
madid. Mnv TpomomnoleiTe TNV CUCKEUN T
ornolodnnote ano ta e€aptipatd mg. Eavn
GUOKEVT), H€PN TNG 1) TO KAAWd10 eppavicovy
BAGBeg 1) mpoBATipata Asttoupyiag,
OTAPATHOTE TNV XPTion TG KAl punv
EMIXEIPTOETE VA TNV EMOKEVACETE POVOG 1)
povn oag. Tnv emiokevr) 8a avahdpet o
apPO610G TEXVIKOG. AUTH 1) CUCKEUT| eV €XEL
oxedlaotel ywa xprjon ano nadid ) dtopa pe
OWHATLKY KAl §1avonTIKN avannpia, EKTog Kat
av Bplorovtal mANpwG uno TV eniBAeyn evog
evNAlKa, mov KaBioTatal unevBuvog yla v
ao@alela toug. To Poiov auto dev
TPOOPI{ETAL 1A OIKIAKA anoppippata Kat 8a
TIPEMEL VA aKOAOUBNOETE T MEPIBANNOVTIKRA
MPOTUTA AVAKVKAWONG. ATOppiyate to
MPoloV CURPWVA JIE TNV EVPWIAIKT) 0dnyia
2002/96/EC. EvnuepwBeite yia v 1oxvovoa
OTOV TOMO S1a10VT| 00 VOP0BEDia OXETIKA PE
NV aVarUKAWOT NAEKTPIKWY KAl
NAEKTPOVIKWY GUOKEVWY KAl AKOAOVBNOTE
T1§ untodei€elg. Mnv neTate 1o MPoOiov ota
0IKlaKA oKovunidia. H cuppopewon pe 1ig
napovoeg odnyieg 6a Bondnoel otV
QMOTPOTT EMMTWOEWY MOV BAANTOUV TNV
ao@AAEla TOU ATOPOL Kat Tou MePBAANOVTOG.

EAAHNIKA

TEXNIKEZ [TPOAIATPASEL

® Eic060¢:DCUSB5V/1A-2A
* IoxVG:5W

e 4LED UV 360-400 nm

® TUYKOAANTIKY| UNOOTNPLEN

OAHTIEZ

* AvoiETE TO MiOW KAMAKL TNG GUCKEUNG,
BydAte 1o KaAwS10 KA1 GCUVOECTE TO O€ 1A

TECHNICKE SPECIFIKACE
® Vstup: DCUSB 5V /1A - 2A
e Vykon:5W
e 4LED UV 360-400 nm
¢ Piilnava podpora
INSTRUKCE

¢ Oteviete zadni kryt zafizeni, odpojte kabel
a pfipojte jej ke zdroji USB.

¢ Umistéte saci lampu proti komarim
Suction Anti-Mosquito Lamp
InnovaGoods® na rovny povrch nebo ji
zavéste pomoci pfilnavé podpéry na
hladkou a ¢istou zed.
Zapnéte Suction Anti-Mosquito Lamp
InnovaGoods® 2 hodiny pfed spanim a pro
lepsi vysledek vypnéte vSechna svétla.
¢ Udrzujte jej ve vzdalenosti minimalné 1m.
¢ Oteviete nadobu a vycCistéte vnitiek
karta¢em nebo vlhkym hadfikem.

UPOZORN?NI

Ujistéte se, Ze napéti v siti je stejné jako v
pfistroji. Odpojte zafizeni vzdy, kdyz se
nepouziva. Netahejte za kabel a zajistéte, aby
se nezamotal. Nepokladejte kabel na horké
plochy a ostré hrany. Pfed ¢isténim
zkontrolujte, zda je spotfebi¢ odpojen od
elektrické sité a iplné chladny. Cistéte
pomoci lehce navlhéeného hadfiku. K ¢isténi
nepouzivejte abrazivni pfipravky ani
materialy. Neponofujte pfistroj ani kabel do
kapaliny. Nemanipulujte se zafizenim
mokryma rukama. Nepouzivejte pfistroj v
blizkosti zdroje vody nebo ve vlhkych
mistech. Vhodné pouze pro domaci pouZziti.
Piistroj pouzivejte pouze na ucely, k nimz je
urceny. UloZte pfistroj na suchém misté bez
prachu. Nenechavejte spustény pfistroj bez
dohledu. Tento pfistroj neni hracka. Udrzujte
mimo dosah déti. Neupravujte zafizeni ani
zadnou z jeho slozek. Pokud pfistroj, jeho
soucasti nebo kabel vypadaji poskozené nebo
nefunguji spravné, pak je nepouzivejte, ani se
je nesnazte opravit. Opravy smi provadét
pouze kvalifikovanda osoba. Déti a osoby se
sniZenou schopnosti pohybu a orientace by
nemély manipulovat s timto zafizenim bez
dohledu zodpovédné dospélé osoby, ktera
zaruci jejich bezpeci. Nevyhazujte tento
pfistroj do komunalniho odpadu. Pii jeho
recyklaci se fid'te platnymi normami pro
ochranu zZivotniho prostiedi. Zlikvidujte
vyrobek v souladu s evropskou smérnici
2002/96/EC. Informujte se o mistni legislativé
tykajici se recyklace elektrickych a
elektronickych vyrobki a dodrzujte ji.
Nevyhazujte vyrobek spolu s domacimi
odpady. Dodrzovani téchto pokynti pomaha
zabranit negativnim vliviim na lidské zdravi a
na zachovani bezpecnosti Zivotniho
prostiedi.

bbJITAPCKH

TEXHUYECKH CITIELITUOUKALIUH

e Bxom:DCUSB5V/1A-2A
* MouiHocT:5W

e 41LED UV 360-400 nm

¢ 3anenBallla ce OCHOBa

HWHCTPYKLIMH

e OTBOpeTe CTPAaHMYHMS KallaK Ha
YCTPOMCTBOTO, IpeMaxHeTe KabeJia 1 ro
cBbpXeTe KbM USB M3TOYHMKA.
TToctaBeTe Suction Anti-Mosquito Lamp
InnovaGoods® Ha paBHa ITIOBBbPXHOCT
WJIM IO 3aKadeTe KaTo M3IOJI3BaTe
3ajlenBallaTa Ce OCHOBA 3a I'JIafika U
4MCTa CTeHa.

BximoueTe Suction Anti-Mosquito Lamp
InnovaGoods® 2 yaca npezu nsira’e u
M3KIII04YeTe BCMUYKM CBETJIMHMY 3a I10-
Do6BD pesyiTar.

e JIpBXTe ro Ha pa3CcTosiHME OT 1 M.

. OTBOpeTe KOHTeﬁHepa N IIOUNUCTETE
OTBBPTE C UeTKa UJIM BJIaXKHa KbpIIa.

MPEQVIIPEXXOAEHUA

YBepeTe ce, Ue HANIPEXEHUETO Ha
eJIeKTpo3aXpaHBaHETO € CbBMECTMUMO C
TOBa Ha yCTPOMCTBOTO. U3KIIo4eTe ypena,
KoraTo He ro usnonsBare. He ppnaiTe
KabeJia ¥ ce yBepeTe, e KabelrbT He e
ycykaH. [IpbXTe Kabesa fanede OT TOIUIN U
OCTPU NMOBBPXHOCTHU. [IpeAy MOYMCTBAHE,
yBepeTe ce, Ue ypeabT € USKIII0UEH OT
3aXpaHBaHETO M e HaIl'bJIHO M3CTUHAJL
TToumcTBaMTe YCTPOMCTBOTO C JIEKO
HaBJIaXKHeHa Kbp1na. He usnonssalre
abpasMBHM IPOAYKTY ¥ MaTEPUANy 3a
IOYMICTBaHe Ha yCTPOMCTBOTO. He
II0CTaBSAMTE YCTPOMCTBOTO U Kabesa B
TeYHOCTH. He ro 3akavyayTe ¢ BIQXKHU PBIIe.
He u3nosnsBaiTe yCTPOMCTBOTO B 6JIN30CT
J10 BOJIOM3TOYHMIIM UIIY BbB BIIQXXHY MeCTa.
TMoaxoxsiy caMo 3a U3IOJI3BaHe yioMa.
H3nosnsBaiTe ypesa caMo 110
npepgHasHavyeHMe. CbXpaHsBalTe
YCTPOMCTBOTO Ha CYyX0 MsICTO ¥ 6e3 mpax. He
OCTaBSIMTe YyCTPOMCTBOTO 6€3 HafI30p
JIOKaTo € BKIIIOUeHO. To3u ypep He e
urpauka. [la ce masu ot gena. He
IIPOMEHSINTE Ypefia UK HIKOSI OT YaCTUTe
My. He u3mosnsBaiiTe ¥ He ce OIMTBaMTe Aa
PEMOHTUPATE YCTPOMCTBOTO, YaCTUTE MU
Kabesla, B CJIy4ain de ce oKaxar febeKTHHU
uny He QYHKUMOHMPAT IIpaBUIIHO. CaMo
KBanuuUIMpaH TEXHUK TPsI6Ba Aa
M3BBPIIBA peMOHTa. ToBa YCTPOMCTBO He e
IIpefiHasHA4YeHO 3a I103JIBaHe OT fiella Ui
JIuIla C OTpaHUYeHN GU3UYEeCKU U
TICUXUYECKYU CIIOCOGHOCTH, OCBEH aKO He ca
II0/; HaZ30pa Ha Bb3pacTeH, OTToBapsLy 3a
TsSIXHaTa 6e30I1acHOCT. TO3M IIPOAYKT He e
6MTOB OTHAaABK, 3aTOBA ClIefIBaliTe
JleiCTBaLIMUTe eKOJIOTMYHY CTAHAAPTH 32
peuuknupase. U3xBbprieTe TO3M apTUKYIT
CBIJIaCHO eBPOIENCKATa AUPEKTUBA
2002/96/EO. iHbOpMupaiTe Ce OTHOCHO
MECTHOTO 3aKOHOZIaTeJICTBO 3a
peuuKIMpaHe Ha eJIEKTPUYECKN U
eJIEKTPOHHM NIPOAYKTU U I'o criasBaiTe. He
MU3XBBPIISIATE TO3U MPOAYKT C GUTOBUTE
oTHagbLy. CrlefIBaliKy Te3M YKasaHMs,
JIOIIpUHACSTE 33 U36IrBaHe HAa HETAaTUBHU
TIOCJIeZICTBMS 32 YOBELIKOTO 3/jpaBe U
OKOJIHATa cpefa.

HRVATSKI

TEHNICKE SPECIFIKACIJE

¢ UlazzDCUSB5V/1A-2A
* Snaga:5W

e 4 UV LED 360-400 nm

¢ Ljepljivi drzac

UPUTE

¢ Otvorite straznji poklopac uredaja,
izvadite kabel i spojite ga na USB izvor.

¢ Postavite Suction Anti-Mosquito Lamp
InnovaGoods® na ravnu povrsinu ili je
objesite ljepljivim drZa¢em na glatki i ¢isti
zid.

¢ Ukljucite Suction Anti-Mosquito Lamp
InnovaGoods® 2 sata prije spavanja i
iskljucite sva svjetla za bolji rezultat.

¢ Drzite ga najmanje na 1 m.

¢ Otvorite spremnik i o¢istite unutrasnjost
vlaznom c¢etkom ili krpom.

UPOZORENJA

Osigurajte da napon izvora napajanja
odgovara naponu uredaja. Iskljucite kabel
uredaja kad god ga ne koristite. Ne povlacite
kabao i pazite da se ne omotava. Drzite kabao
podalje od vruéih ili ostrih povrsina. Prije
¢iS¢enja, pobrinite se da je uredaj iskljucen iz
utiénice i da je potpuno ohladen. Cistite ga
blago navlazenom krpom. Ne koristite
abrazivne proizvode niti materijale za
¢iséenje. Ne stavljajte uredaj niti kabao u
tekuéinu. Ne upravljajte njime mokrim
rukama. Ne koristite ga u blizini izvora vode
niti na vlaznim mjestima. Prikladan je samo
za kuénu uporabu. Koristite ovaj uredaj samo
u svrhe u koje je namijenjen. Cuvajte spravu
na suhom mjestu gdje nema prasine. Ne

ostavljajte uredaj bez nadzora dok je ukljucen.

Ovaj uredaj nije igracka. Drzite ga dalje od
dohvata djece. Ne modificirajte uredaj niti
ijedan njegov dio.Ako su uredaj, dijelovi ili
kabao u kvaru ili ne rade ispravno, ne
koristite ih i ne pokusavajte ih popraviti. To
smije uc¢initi samo kvalificirani tehniéar. Ova
sprava nije namijenjena djeci ili osobama s
ograni¢enim fizi¢kim ili psihickim
sposobnostima, sve dok nisu pod nadzorom
odrasle osobe koja je odgovorna za njihovu
sigurnost. Ovaj proizvod nije kuc¢anski otpad,
u skladu je s ekoloskim propisima koji se ti¢u
njegove reciklaze. OdloZite ovaj proizvod u
skladu s Europskom direktivom 2002/96/EC.
Informirajte se o lokalnim zakonima o
reciklazi elektri¢nih i elektronskih proizvoda
i postupajte u skladu s njima. Ne odlazite ovaj
proizvod s kuénim otpadom. Slijedeci ove
upute, olakSat ¢ete sprjecavanje ugrozavanja
ljudi i okoliSa.

SLOVENCINA

TECHNICKE SPECIFIKACIE

e Vstup:DCUSB5V/1A-2A
e Vykon:5W

e 41LED UV 360-400 nm

¢ Lepiaci drziak

POKYNY

¢ Otvorte zadny vrchnak zariadenia, vyberte
kabel a pripojte ho k USB zdroju.

¢ Umiestnite Suction Anti-Mosquito Lamp
InnovaGoods® na rovny povrch alebo ho
zaveste pomocou lepiaceho drziaka na
¢istu a hladku stenu.

¢ Suction Anti-Mosquito Lamp
InnovaGoods® zapnite na 2 hod pred
spanim a pre lepsi vysledok vypnite
vSetky svetla.

¢ Drzte ho minimalne v 1 m vzdialenosti.

e Otvorte nadrz a vnutrajSok vycistite s
kefou alebo mokrou handri¢kou

UPOZORNENIE

Uistite sa, Ze napétie v sieti je rovnaké ako v
pristroji. Nenechavajte spusteny pristroj bez
dohl'adu. Netahajte za kabel a zaistite, aby sa
nezamotal. Nepokladajte kabel na hortce
plochy a ostré hrany. Pred ¢istenim
skontrolujte, ¢i je spotrebi¢ odpojeny od
elektrickej siete a tiplne chladny. Cistite
pomocou l'ahko navlhéenej handricky. Na
Cistenie nepouzivajte abrazivne pripravky ani

materidly. Neponarajte pristroj ani kabel do
kvapaliny. Nemanipulujte so zariadenim
mokrymi rukami. NepouZivajte pristroj v
blizkosti zdroja vody alebo vo vlhkych
miestach. Vhodné len pre domace pouzitie.
Pristroj pouzivajte len na ucely, na ktoré je
urceny. UloZte pristroj na suchom mieste bez
prachu. Nenechavajte spusteny pristroj bez
dohladu. Tento pristroj nie je hracka. Udrzujte
mimo dosahu deti. Neupravujte zariadenie
ani ziadnu z jeho zloziek. Ak pristroj, jeho
sucasti alebo kabel vyzeraju poskodené alebo
nefunguju spravne, potom ich nepouzivajte,
ani sa ich nesnazte opravit. Opravy moze
vykonavat iba kvalifikovana osoba. Deti a
osoby so znizenou schopnostou pohybu a
orientacie by nemali manipulovat s tymto
zariadenim bez dohladu zodpovednej osoby,
ktord zaruci ich bezpecie. Nevyhadzujte tento
pristroj do komunalneho odpadu. Pri jeho
recyklacii sa riadte platnymi normami pre
ochranu Zivotného prostredia. Vyrobok
likvidujte v stilade s eur6pskou smernicou
2002/96/EC. Vyziadajte si informacie o
miestnej legislative tykajucej sa recyklacie
elektrickych zariadeni a elektroniky a
postupujte podla danych krokov.
Neodhadzujte tento vyrobok do domového
odpadu. Riadenim sa tymito pokynmi
predidete skodlivym désledkom pre
bezpecnost 0sdb a zivotného prostredia.

EESTI

TEHNILISED JUHISED

¢ Sisend: alalisvool USB5V /1A -2 A
* Voimsus:5W

e 4 LEDi UV 360-400 nm

* Iseliimuv tugi

JUHISED

¢ Avage seadme tagakaas, eemaldage
kaabel ja ithendage see USB allikaga.

¢ Asetage sadselamp Suction Anti-Mosquito
Lamp InnovaGoods® tasasele pinnale voi
riputage see iseliimuva toe abil siledale ja
puhtale seinale.

* Liilitage sadselamp Suction Anti-Mosquito
Lamp InnovaGoods® sisse 2 tundi enne
magamaminekut ja parema tulemuse
saavutamiseks liilitage koik tuled valja.

¢ Hoidke seda vdhemalt 1 m kaugusel.

¢ Avage anum ja puhastage seestpoolt harja
voi niiske lapiga.

HOIATUSED

Tehke kindlaks, et toiteallika pinge iihildub
seadmega. Eemaldage toode vooluvorgust, kui
seda ei kasutata. Arge sikutage juhtmest ning
tehke kindlaks, et see ei ole s6lmes. Hoidke
juhet eemal kuumadest vdi teravatest
pindadest. Enne puhastamist tehke kindlaks,
et toode on eemaldatud vooluvorgust ning
taielikult maha jahtunud. Puhastage seadet
kergelt niiske lapiga. Arge kasutage seadme
puhastamiseks abrassiivseid
puhastusvahendeid véi materjale. Arge pange
seadet ega juhet vette. Arge kasutage
margade kitega. Arge kasutage seadet
veeallika ldhedal voi niisketes kohtades.
Sobib vaid kodukasutuseks. Kasutage toodet
vaid tema ettenahtud eesmaérgil. Ladustage
seadet kuivas, tolmuvabas kohas. Arge jitke
sisseliilitatud seadet jarelevalveta. Toode ei
ole manguasi. Hoidke seda lastele
kiesaamatus kohas. Arge muutke toodet véi

selle komponente. Kui seade, selle osad voi
juhe on vigastatud voi ei to6ta korralikult,
drge liritage neid ise parandada. Ainult
valjadppinud tehnik peaks seda tegema. See
seade ei ole mdeldud laste voi fiitisilise voi
vaimse puudega isiku poolt kasutamiseks,
valja arvatud juhul, kui neid juhendab
taiskasvanu, kes vastutab nende turvalisuse
eest. See seade ei ole majapidamispriigi,
seega jargige taaskasutuse ja
imbertdotlemise keskkonnastandardeid.
Korvaldage toode kasutuselt vastavusest
Euroopa Liidu direktiivile 2002/96 / EU.
Tutvuge kohalike elektri- ja
elektroonikaseadmete taaskasutuse
seadustega ja jirgige nende tditmist. Arge
visake seda toodet olmejaatmete hulka.
Jérgides neid juhiseid, saate valtida
kahjulikke tagajdrgi inimestele ja ohtu
keskkonnale.

PYCCKMNK

TEXHUYECKHE XAPAKTEPHUCTHKHU

e Bxom:DCUSB5B/1A-2A

* MoujHocTs: 5 BT

e 4 Yd-cBeToamona 360-400 HM
¢ TloficTaBKa Ha HaKJIeKe

HWHCTPYKLIMH

OTKpOTe 3a[HI0I0 KPBILUIKY YCTPOMCTBA,
BBIHBTE KabeJIb ¥ IOZKITIOUMTE ero K
uctouHuky USB.

YcranoBuTe Suction Anti-Mosquito Lamp
InnovaGoods® Ha IJIOCKOM ITIOBEPXHOCTU
WJIV TIOBEChTE ero Ha KJIeMKOoJ OCHOBe Ha
YMCTOM I'JIaJIKOM CTEHe.

BxmounTe Suction Anti-Mosquito Lamp
InnovaGoods® 3a 2 yaca [0 CHa 1
BBIKJIIOYNTE BECh CBET AJIS IOCTMKEHUST
HaMJIyYLIMX Pe3yIbTaToB.

Cob6roziaiiTe pacCTOsTHME He MeHee 1
MeTpa.

OTKpOIITe pe3epByap ¥ OUUCTUTE
BHYTPEHHIOI YaCThb BIIAXXHOM LIETKOM
WIIY TKaHBIO.

MMPEAYIIPEXXAEHUSA

Y6enuTech B TOM, UTO HaIIPSDKEHME B
MCTOYHMKE TOKA COOTBETCTBYET
yKa3aHHOMY Ha ycTpoycTBe. OTKIIouanTe
YCTPOMCTBO OT CETH, eCJIN Bbl He
MCIIONBb3YeTe ero. He TAHUTe Kabesls,
y6eiuTeCh B TOM, UTO OH He 3aKpydeH. He
TSHUTe KabeJb, y6eAUTeCh B TOM, UTO OH He
3aKkpydeH. M36eraiTe KOHTaKTa Kabes c
TOPSTYMMM ¥ OCTPBIMY IIOBEPXHOCTSIMMU.
Tlepen YMCTKOM y6e[UTECh B TOM, UTO
YCTPOMCTBO OTKJIIOYEHO OT CETU M OHO
yCIIesnio oCcThITh. OunLuIanTe Kabemnb crierka
BJIQXXKHOM TKaHbO. [IJIS1 YMCTKY He
WUCIIONBb3YITE abpa3uBHblE IPOAYKThL UIIU
MaTepuansl. He omyckaiTe yCTPOMCTBO UIIN
Kabensb B Boxy. He coBepuianTe
MaHUIIYISALMA C YCTPOMCTBOM BIIQXXHBIMM
pykamu. He UCIIONIB3YMTE YCTPOMCTBO
BOJIM3Y MCTOYHMKA BOABL UIIY BO BIIAXKHBIX
roMeLIeHUsIX. UCKITIOUUTEIIbHO JJIS
J[IOMAaLIHEero MCI0JIb30BaHMsl. MICIIONIb3yTe
YCTPOMCTBO UCKITIOUUTEIILHO IJIS TeX
11eJ1e, IJIsl KOTOPbIX OHO 6B17I0 pa3paboTaHo.
CoxpaHsMTe YCTPOMCTBO B CYXMUX MECTAX,
CcBO6OOHEBIX OT IIbUIKU. He ocTaBnsanTe
pa6oTaloliee yCTPOUCTBO 6€3 HabIIOAeH U,
OTO YCTPOMCTBO HE SIBJISIETCSI UTPYLIKOM.
[lepXuTe yCTPOMCTBO BHE 30HbL
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pocsiraeMocTu fieTein. He Mogubuiupynre
YCTPOMCTBO MJIM €ro KOMIIOHEHTHL. Eciin
YCTPOMCTBO, ero YacTy Uiu Kabernb
BBITTISIASIT IOBPEXAEHHBIMY UK
pa6oTaoLI MMM HelIpaBUIIbHO, He
TI0JIb3YMTECh UMY, TeM 60JIee He IblTalTeCh
X PeMOHTHMpPOBaTh. TONIbKO
KBanuGUUMUPOBAHHBIY TEXHUK MOXET
BBLIIOJIHUTD PeMOHT. [lTaHHOe YCTPOJMCTBO He
pa3paboTaHo AJIA YIpaBJleHUs e TbMU UIIU
JIIOABMM C OTPAaHUYEHHBIMY QU3MIeCKUMU
WIY IICUXUYIECKMMM CIIOCO6GHOCTSIMY, 3a
MCKIIIOYeHMEeM CIIy4aeB yIIpaBJIeHUsI IO
Hab6moAeHeM B3POCIIbIX UIIN OIIeKYHOB,
OTBETCTBEHHBIX 32 6€30I1aCHOCTb. [JaHHOe
YCTPOMCTBO He SIBIISIETCSI GBITOBBIM
MYCODPOM, CO6ITIOfaiTe NeMCTBYIOLIMe
HOPMAaTUBHL 110 €T0 YTUIIN3aL[U.
O3HaKOMbTeECH C MECTHBIM
3aKOHO/]aTeJIbCTBOM B OTHOLIEHUM
nepepaboTKy 3JIeKTPOHHBIX U
9JIEKTPUYECKUX U[ETIUNA U
npupaepXuBanTech ero. He BeI6pacblBalTe
uagenyue B 6bITOBOM Mycop. Criefiyst
HaCTOSILIMM MHCTPYKIMSIM, Bbl BHOCUTE
BKJIaJ] B [1eJI0 OXPaHbl OKPY>Kalollell Cpefibl
¥ IIpeiOTBpaLleHNs BOSHMKHOBEHUS
HeraTUBHBIX ITI0CII€ZICTBUM LJIsI 37J0POBbSI
YeJioBeKa.

LATVIESU

TEHNISKIE PARAMETRI

e levade:DCUSB5V/1A-2A
e Jauda:5W

e 4LED UV 360-400 nm

¢ Paslipo$a pamatne

INSTRUKCIJA

e Atveriet ierices aizmuguréjo parsegu,
nonemiet kabeli un savienojiet to ar USB
avotu.

* Novietojiet Suction Anti-Mosquito Lamp
InnovaGoods uz lidzenas virsmas vai
pakariniet to, izmantojot pasliposo
pamatni uz lidzenas un tiras sienas.

¢ Jeslédziet Suction Anti-Mosquito Lamp
InnovaGoods 2 stundas pirms
gulétieSanas un izslédziet visas gaismas,
lai nodrosinatu labaku rezultatu.

¢ NodroSiniet, ka lampa atrodas vismaz Im
attaluma.

e Atveriet tvertni un iztiriet tas iekSpusi ar
birsti vai mitru dranu.

BRIDINAJUMI

Parliecinieties, ka baroSanas avota spriequms
ir saderigs ar ierici. Kad ierici ilglaicigi
nelietojat, atvienojiet no elektrotikla.
Nevelciet aiz vada un uzmanieties, lai tas
nesapinas. Neizmantojiet abrazivus lidzek]us
vai materialus ierices tiriSanai. Pirms
tiriSanas parliecinieties, ka ierice ir atvienota
no stravas padeves un ir atdzisusi pilniba.
Tiriet ierici ar viegli mitru dranu.
Neizmantojiet abrazivus lidzeklus vai
materialus ierices tiriSanai. Neievietojiet
ierici vai vadu Skidruma. Nelietojiet ierici ar
mitram rokam. Turiet vadu prom no karstam
vai asam virsmam. Piemérots tikai
majsaimniecibas vajadzibam. Izmantojiet
ierici tikai tas paredzétajam mérkim.
Glabajiet ierici sausa vieta bez putekliem.
Neatstajiet ieslégtu ierici bez uzraudzibas. S1
ierice nav rotallieta. Sargat no bérniem.
Pasrocigi nemainiet ierici vai kadu no tas

sastavdalam. Ja ierice, tas detalas vai vads ir
bojati vai nedarbojas pareizi, nelietojiet tos un
nemeéginiet tos labot. To var darit tikai
sertificéts tehnikis. S1 ierice nav paredzéta
lieto$anai bérniem vai personam ar fiziska
vai gariga rakstura trauc€jumiem, ja vien
vinus neuzrauga pieaugusais, kas atbild par
vinu drogibu. Sis produkts nav sadzives
atkritumi, tapéc ieverojiet vides standartus ta
parstradei. Ierice jautilizé saskana ar Eiropas
Direktivu 2002/96/EK. Uzziniet informaciju
par vietéjo elektrisko un elektronisko iericu
parstrades likumdo$anu un ieverojiet to.
Neizmetiet $o produktu kopa ar sadzives
atkritumiem. Ievérojot Sos nosacijumus, tiks
noversta negativa ietekme uz cilveku
veselibu un vidi.
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